
      :  IN THE COURT OF COMMON PLEAS 

  VS.    :  OF BRADFORD COUNTY, PENNSYLVANIA 

      :  NO. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 ORDER OF COURT 

 AND NOW,______________________, 20__ , a complaint in divorce being filed 

herewith which avers that there are children of the marriage under the age of eighteen (18) years 

of age, and that the parties have not yet attended the  “Education Program for Separated 

Parents”, the court directs that the parties shall pre-register with the Court Administrator and 

shall attend the  “Education Program for Separated Parents”  on one of the two dates listed 

below: 

 Saturday____________________________,8:30 a.m. to 12:30 p.m. 

 Saturday,__________________________, 8:30 a.m. to 12:30 p.m. 

      BY THE COURT: 

 

      _________________________________J. 

 
Notice of Language Rights  

 

 

Language Access Coordinator 

Bradford County Courthouse, 301 Main Street, Towanda, PA, 18848 

570-265-1707 

languageaccesscoordinator@bradfordco.org 
 

English: You have the right to an interpreter at no cost to you. To request an interpreter, please inform court staff using the contact information 
provided at the top of this notice.      

Spanish/Español: Usted tiene derecho a un intérprete libre de costo. Para solicitar un intérprete favor de informárselo al personal judicial 
utilizando la información provista en la parte superior de este aviso.   

Mandarin/Cantonese Simplified Chinese/普通话/粤语简体中文: 您有权获得免费的口译员服务。若需要口译员，请使用本通知上方提供的联系信息通知法院工作
人员。      

Korean/한국어: 귀하는 비용에 대한 부담 없이 통역 서비스를 받을 권리가 있습니다. 통역 서비스를 요청하려면 본 통지서의 상단에 

기재된 연락처를 통해 법원 직원에게 알리십시오.     

Polish/Polski: Ma Pan/Pani prawo do nieodpłatnego skorzystania z usług tłumacza ustnego. Aby zwrócić się o wsparcie ze strony tłumacza 

ustnego, proszę skontaktować się z pracownikami sądu, korzystając z danych znajdujących się w górnej części niniejszego dokumentu.      

 


